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  Floor Stand
Installation Manual

ご使用の際は、必ず添付のマニュアル類をよくお読みのうえ、正しくお使いください。
マニュアル類は、不明な点をいつでも解決できるように、すぐに取り出して見られる場所に保管してください。

 注意
ELPFS01は、エプソン製のEF-71やEF-72と使用することを意図しています。他の機種と使用すると不安定になり障害を引き起こす可能性があります。

For your safety, read the attached documents carefully to use the product correctly.
After you have read all instructions, save this information for later reference.

 Caution
The ELPFS01 is intended for use with Epson’s EF-71 and EF-72 models. Using it with other models may cause instability and lead to malfunctions.

Pour votre sécurité, veuillez lire attentivement les documents joints de façon à utiliser correctement le produit.
Après avoir lu toutes les instructions, conservez ces informations pour consultation ultérieure.

 Attention
L’ELPFS01 est destiné à être utilisé avec les modèles EF-71 et EF-72 d’Epson. Son utilisation avec d’autres modèles peut entraîner une instabilité et des 
dysfonctionnements.

Lesen Sie aus Sicherheitsgründen die beiliegenden Dokumente zur richtigen Verwendung des Produktes sorgfältig durch.
Bewahren Sie diese Informationen nach Lesen aller Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.

 Vorsicht
ELPFS01 dient der Verwendung mit den Modellen EF-71 und EF-72 von Epson. Die Verwendung mit anderen Modellen kann Instabilität verursachen und zu 
Fehlfunktionen führen.

Per garantire la sicurezza personale, leggere attentamente i documenti allegati per poter utilizzare correttamente il prodotto.
Una volta lette tutte le istruzioni, conservarle per riferimento futuro.

 Attenzione
ELPFS01 è progettato per l’uso con i modelli Epson EF-71 ed EF-72. L’utilizzo con altri modelli potrebbe causare instabilità e malfunzionamenti.

Por su seguridad, lea atentamente los documentos adjuntos para utilizar el producto correctamente.
Después de haber leído todas las instrucciones, guarde esta información para futuras consultas.

 Precaución
El ELPFS01 está diseñada para usarse con los modelos EF-71 y EF-72 de Epson. Usarlo con otros modelos podría causar inestabilidad y provocar un mal 
funcionamiento.

Para sua segurança, leia atentamente os documentos inclusos para utilizar corretamente o dispositivo.
Depois de ler todas as instruções, guarde estas informações para uma consulta futura.

 Atenção
O ELPFS01 destina-se a ser utilizado com os modelos EF-71 e EF-72 da Epson. A sua utilização com outros modelos pode originar instabilidade e 
provocar avarias.

安全起见，请仔细阅读随附文件以正确使用产品。
阅读所有说明之后，请妥善保存这些资料以备将来参阅。

 注意
ELPFS01 适用于EPSON EF-71、EF-72型号。与其他型号一起使用可能会导致其变得不稳定并导致故障。

為了您的安全，請務必詳閱隨附的文件，以確保正確使用本產品。
閱讀完所有安全及操作須知後，請將這些資料留存以供往後參照。

 注意
ELPFS01 是專為 Epson EF-71 和 EF-72 型號所設計。若搭配其他型號使用，可能導致不穩定並引起故障。

안전을 위해, 첨부된 문서를 주의 깊게 읽고 제품을 올바르게 사용하십시오.
모든 지침을 읽은 후에 나중에 참조할 수 있도록 이 정보를 잘 보관하십시오.

 주의
ELPFS01은 Epson의 EF-71 및 EF-72 모델과 함께 사용할 용도로 제조된 제품입니다. 다른 모델과 함께 사용할 경우 불안정해지고 오작동을 일으킬 수 
있습니다.
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JA ポールユニット カバー ベース カールケーブル リモコンホルダー リモコン取付用プレート×2

EN Pole unit Cover Base Coiled cable Remote control holder Remote control installation plate ×2

FR Unité polaire Couvercle Base Câble spiralé Support de télécommande Plaque d'installation de la télécommande ×2

DE Stangeneinheit Abdeckung Standfuß Spiralkabel Fernbedienungshalterung Fernbedienungsinstallationsplatte ×2

IT Unità asta Coperchio Base Cavo a spirale Supporto per telecomando Piastra di installazione del telecomando ×2

ES Poste Cubierta Base Cable enrollado Soporte de mando a distancia Placa de instalación de mando a distancia ×2

PT Coluna Tampa Base Cabo em espiral Suporte para controlo remoto Placa de instalação do controlo remoto ×2

SC 立柱单元 护罩 底座 卷绕电缆 遥控器托座 遥控器安装板 ×2

TC 支撐桿單元 護蓋 底座 捲線纜線 遙控器固定座 遙控器安裝板 ×2

KO 몰 유닛 커버 베이스 코일형 케이블 리모컨 홀더 리모컨 설치 플레이트 2개
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JA 調整リング +ドライバー ネジ（M4×10）×3 マニュアル：本書

EN Adjustment ring Phillips screwdriver Screws (M4×10) ×3 Manual: This manual

FR Bague de réglage Tournevis cruciforme Vis (M4×10) ×3 Manuel : Ce manuel

DE Einstellring Phillips-Schraubendreher Schrauben (M4×10) × 3 Anleitung: Diese Anleitung

IT Anello di regolazione Cacciavite a croce Viti (M4×10) ×3 Manuale: questo manuale

ES Aro de ajuste Destornillador Phillips Tornillos (M4x10) x3 Manual: este manual

PT Anel de regulação Chave de fendas Phillips Parafusos (M4×10) ×3 Manual: este manual

SC 调节环 十字螺丝刀 螺钉 (M4×10) ×3 手册：本手册

TC 調整環 十字螺絲起子 螺絲 (M4×10) ×3 手冊：本手冊

KO 조정 링 십자 드라이버 나사 (M4×10) 3개 설명서: 본 설명서
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JA

ベースサイズ φ270 mm

高さ 533 ～ 733 mm

質量 約5.4 kg

EN

Base size φ270 mm

Height 533 to 733 mm

Weight Approx. 5.4 kg

FR

Taille de la base φ270 mm

Hauteur 533 à 733 mm

Poids Environ 5,4 kg

DE

Standfußgröße φ270 mm

Höhe 533 bis 733 mm

Gewicht Ca. 5,4 kg

IT

Dimensioni della base φ270 mm

Altezza Da 533 a 733 mm

Peso Circa 5,4 kg

ES

Tamaño de la base φ270 mm

Altura 533 a 733 mm

Peso Aprox. 5,4 kg

PT

Tamanho da base φ270 mm

Altura 533 a 733 mm

Peso Aprox. 5,4 kg

SC

底座尺寸 φ270 mm

高度 533 到 733 mm

重量 约 5.4 kg

TC

底座尺寸 φ270 mm

高度 533 至 733 mm

重量 約 5.4 kg

KO

베이스 크기 φ270mm

높이 533 ~ 733mm

무게 약 5.4kg
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スペアのFは、なくさないように保管しておいてください。

Store the spare F in a safe place to prevent loss.

Conservez la pièce de rechange F dans un endroit 
sûr pour éviter de la perdre.

Bewahren Sie das Ersatzteil F an einem sicheren 
Ort auf, damit es nicht verloren geht.

Conservare il ricambio F in un luogo sicuro per 
evitarne la perdita.

Guarde el repuesto F en un lugar seguro para 
evitar su pérdida.

Guarde a peça sobressalente F em local seguro 
para evitar perda.

将备用的F保存在安全的地方，以防止丢失。

將備用的 F 妥善存放，以避免遺失。

예비 부품 F을 분실하지 않도록 안전한 장소에 보관하십시오.


